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Structuralist criticism represents a significant branch of literary analysis 

that aims to uncover the structures and interrelations among various 

elements and rules within texts. Roland Barthes (1915-1980), a 

foundational figure in structuralism, introduced an analytical framework 

known as the "five narrative codes," which explores the action, enigma, 

connotation, cultural context, and symbolic layers present in literary works. 

This study endeavors to examine the structure of Hoda Barakat's novel 

Bareed Al-Layl through a descriptive-analytical lens grounded in Barthes' 

theory. A key finding from this analysis is the clarification of how Barakat 

utilizes sub-narratives presented through correspondence to shape character 

development and address social issues such as war and refugee experiences. 

The research also highlights deficiencies in effective patterns at both 

familial and societal levels, alongside themes of obedience and deprivation 

that contribute to creating imbalanced personality traits within the 

protagonist. Furthermore, it was observed that in the initial story of Bareed 

Al-Layl, Barakat occasionally enhances her educational themes using 

proverbs, religious beliefs, and colloquial expressions. 
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Introduction 

Structuralist criticism represents a significant branch within literary text analysis, with Roland Barthes 

(1915-1980) recognized as a foundational figure in this school of thought. His theoretical framework, 

referred to as the "five narrative codes," facilitates a comprehensive exploration and analysis of texts 

through various lenses, including hermeneutic, proairetic, connotation, cultural, and symbolism. This 

descriptive-analytical research focuses on examining the structural elements of the inaugural story from 

Hoda Barakat's Bareed Al-Layl (The Night Mail) utilizing Barthes' theoretical constructs. The current 

paper articulates how the author employs sub-narratives presented through letters while highlighting 

deficiencies in familial patterns and addressing themes such as war's impact and deprivation—factors 

contributing to the protagonist's psychologically imbalanced character layers. The study identifies five 

key elements (action, enigma, connotation, cultural context, and symbolism) within the narrative 

framework of the initial story. It concludes that Barakat enhances her educational themes through 

proverbs and religious convictions while reflecting on the protagonist's actions that align with her 

narrative strategy (Miremadi, 2005:52). Furthermore, it notes how meaningful elements enable indirect 

character introductions to readers (Payandeh, 2018:224). The analysis also delves into how symbolic 

codes shape textual construction through binary oppositions and how cultural codes reveal underlying 

cultural significances. 

Methodology 

In this study, employing Roland Barthes' code theory, an examination is conducted to uncover and 

illustrate evidence from the initial story of Hoda Barakat's novel Bareed Al-Layl, which reflects this 

quintuple code. The research highlights the signs that the author inadvertently utilizes from these codes. 

By employing tables and categorizing evidence, a textual analysis is performed, with subsequent 

categorizations addressing implicit meanings that may indicate the author's engagement with this 

theoretical framework. These tables elucidate symbolic codes that pertain to binary oppositions, 

followed by instances of symbols that the author has embedded within the narrative through epistolary 

elements. The analysis proceeds to explore additional codes, supported by textual evidence derived 

from Hoda Barakat's narrative. 

Results 

This examination revealed various elements within its framework. Initially, concerning the hermeneutic 

code, a central enigma arose regarding why a migrant would initiate writing a letter when they are 

aware that no recipient exists in the outside world to receive it. Additionally, due to the non-linear 

portrayal of time within the narrative, establishing clear beginnings and endings becomes problematic. 

Early in the novel, readers encounter answers to some questions; however, others are elucidated by its 

conclusion through different codes. Within the action code, a pivotal aspect identified was how the 

protagonist begins their letter with romantic undertones, which leads readers to anticipate a sequence of 

events following this tone. Nonetheless, according to Barthes' framework—which includes an element 

termed "surprise"—the narrative subsequently introduces an entirely different theme: reflections on 

maternal behavior during the protagonist's childhood. The connotative code emerges as particularly 

significant within this narrative since all events and characters—both primary and secondary—embody 

implicit meanings. Notably, it was established that the character playing a central role in narrating and 

developing the story is an "Arab migrant," who remains unnamed throughout; thus, all aspects of the 

novel center around him. The author's deliberate choice not to assign an identity or name to this crucial 

character highlights thematic depth and complexity within the narrative. Amongst key interpretations 

derived from this text are expressions such as "kainātun bilā jins," indicating women's diminished 

significance in war-affected regions and implying that women in such contexts can no longer be 

acknowledged for their feminine qualities—as if they have never possessed them at all. In terms of 

symbolic codes, several significant symbols emerged: letters represent all unexpressed thoughts of an 

Arab migrant while a European beloved symbolizes an idealized land abundant with peace and all 

desirable attributes sought by individuals. The symbolic contrasts further delineate conflicts between 
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the protagonist's identity and that of his beloved as complementary figures. At a cultural level, it can be 

asserted that prevailing ideologies—reflected through authorial commentary on character conditions—

emphasize resistance to oppression, condemnation of oppressive rulers, and an elevation of freedom as 

core values. 

Conclusion 

According to Roland Barthes' model, the signs associated with the five narrative codes in Hoda 

Barakat's first story from Bareed Al-Layl emerge from the interplay between Eastern and Western 

cultures. The author successfully attains the text's ultimate aim without making specific references to 

names, characters, or contexts. By leveraging a variety of sub-narratives to convey profound themes 

such as war, migration, and alienation, she establishes a compelling credibility within her narrative. 

Notably, one of the literary strengths of this novel lies in its innovative narrative structure presented 

through an epistolary form, alongside character portrayals that do not explicitly identify individual 

traits or fully delineate settings. A critical outcome of this analysis is a detailed examination of how 

Barakat employs sub-narratives within letter writing for both character development and the 

conceptualization of social issues like war and refugee experiences. Furthermore, it was identified that 

the central figure in both narration and storytelling is the "Arab migrant," who remains unnamed 

throughout; thus, all aspects of the novel are centered around him. The decision not to provide a name 

or identity for this essential character highlights both thematic depth and the multilayered quality 

inherent in the narrative. 
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های نقد متون ادبی، نقد ساختارگرا است که در آن به کشف سااختارها و روابا     یکی از شاخه

گذاران مکتا    یکی از پایه (م1۱۹2-1۱1۱)« ن بارترولا»شود.  و قوانین پرداخته می میان اجزا

کاه  ماتن اراهاه داده اسات     لیا تحل یبرا« پنجگانهرمزگان »به نام ای  شیوه . ویساختارگرا است

حاضار  پاووه   . کناد  را کشاف مای  یی، ضمنی، فرهنگی و نمادین ماتن  امعمهای کنشی،  لایه

ا تکیه برا برکات  یهد ۀنوشت «لیالل دیبر»رمان ساختار ، تحلیلی توصیفیروش  ۀکوشد بر پای می

 ۀاساتفاد ناو    تبیاین این تحلیال،  آمده از  دست بهنتایج  نیتر از مهم .کند میبررسی  هاین نظریبر 

مسااهل   ساازی  پاردازی و مفهاوم   تشخصیبرای  ،نگاری ها در قال  نامه روایت خردهنویسنده از 

ساح  خاانواده و   به فقدان الگوهای کارآمد در  و و پناهندگی استجنگ  ۀپدیداجتماعی مانند 

که منجار  توان دید  نیز میرا ت و محرومیهای اطاعت  واره طرحچنین هم .داردنیز اشاره   اجتما

ص شد کاه در داساتان   مشخ .ی در قهرمان داستان شده استتشخصیدل اهای نامتع به ایجاد لایه

بعضای اعتقاادات    یاا  هاا  المثال  گیاری از ضار    نویسنده گاهی با بهره «برید اللیل»ل از رمان او

 است. را تقویتمفاهیم تعلیمی خود ها  کلام مذهبی و تکه
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 مهمقد. 6

رمزگاان رولان   نظریاۀ اساتفاده از  ، اتیروا ه و تحلیل ساختاریدر محالع ها روشاز  یکیدر حال حاضر 

اساتفاده   هی ا نظر نیا معاصار از ا  یها رمان یساختار لیو تحل هیتجز یبرا یقان فراوانمحقّکه  بارت است

و  یشناسا  نشاانه  ،ییسااختارگرا  شاگامان یاز پ ،ینقاد ادبا   ۀدر عرصا  (م1۱۹2-1۱1۱) نمودند. رولان بارت

 لیا تحل یبارا  یکارد یزد( رو /. او در کتا  خود به نام )اسدیآ ینگر به شمار م چند جانبه یپرداز هی نظر

نظام  توان باه   یرمزگان م نیمعروف است و براساس ا «رمزگان پنجگانه»دهد که به  یاراهه م ییمتون روا

رمزگاان  -3 کیا رمزگاان هرمنوت  -0 یرمزگان کنش -1 کدها شامل: نیا .فتایدر متن دست  یتی ؤقابل ر

 هستند. یرمزگان معناشناخت -۱ و یفرهنگ نرمزگا -۱ نینماد

ایان   در نگاارش . او نویس لبناانی اسات   رماناثر این  ترین تازههدی برکات  ۀنوشت« برید اللیل»رمان 

کاه   معتقد است یو .ه قرار داده استرا مورد توجپردازی  تشخصیو مساهلی فراتر از حواشی متن رمان 

خااص  طاور   باه  هاا  تموقعیا  ها و تشخصیآنکه به اسامی،  یب ؛توان به مقصود نهایی متن دست یافت می

ثیرگاذاری چاون جناگ،    أروایات برای بیان مفااهیم ت  خردهد با تکیه بر تعدتنها او توانسته  .ای نمود اشاره

ارتباط با اوضا  مهاجران عر  نوشاته   در این رمان .ایدرا ایجاد نم خوبیپذیری ، باورغربت ومهاجرت 

اناد. از   وطن خود را ترک نموده و به دیگر کشورهای غربی کوچ کارده  ،اثر جنگ و فقر شده است که بر

نگاراناه   هماان قالا  ناماه   کاه  اشاره نمود توان به تازگی ساختار روایی  های ادبی این رمان می برجستگی

طاور   ههاا با   آن صات فردیمشخآنکه به  که بینام برد ها  تشخصیآفرینی  نق  ازتوان  میهمچنین  ؛است

. را شکل داده اسات روایت جالبی ، شوند فیمعرکامل طور  به ها مکانی حتکه یا اینای شود  مستقیم اشاره

نناد. پاووه    ک بدل مای وها با هم رد تشخصیهایی هستند که  رویدادهای این رمان همگی در قال  نامه

دو ایان  بارت، به  ۀل از این رمان، براساس کدهای پنجگاناودنبال تحلیل داستان  بهآن است که  حاضر بر

 ؟دهساتن  غالا  در رماان  معانی کدام  ویوه رمزگان معنابنی، ، بهبارت اساس رمزگانبر :پرس  پاسخ دهد

 ؟ارنددچگونه در ساختار رمان بازتا  کدهای کنشی، نمادین، هرمنوتیک و فرهنگی  ۀمقول

 پژوهش ةپيشين. 6-6

 ۀجملا از .ستا شده یبررسمختلف  یهااز جنبه «لیالل دیبر»رمان  ،یعرب یکشورها یبرخ و رانیدر ا

 یزودیاپ یبررس» اکه ب اشاره نمود (.شه1۱22)و همکاران  ینیتوان به پووه  فاطمه عابدیموارد م نیا

شاده اسات.    لیتشاک  تیا رواخارده  نیرمان از چند نیکه ا دندیرس جهینت نیبه ا« لیالل دیبر ندر رما
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 ةیرروا یفر تاسرد یالم اتیتجل» خود با عنوان قیتحقدر  (.شه 1۱22)و همکاران  یخداورد هیسم نیهمچن
که  دندیرس جهینت نیبه ا شانیا. کردند یبررس اثر نیدر ا را یتیفراروا یها جلوه «بدکات یلهد لیالل دیبد

 عنصر کیتکن نیا .داشته است اریه بستوج تیروافرا« سرد تایم» کیبرکات در رمان خود به تکن یهد

او نقا    تیا روا یفن یساختارها یریگوضوح در شکلبهاست و  یو یسینورمان ۀدر تجرب یمحور

اشاره نمود که با عناوان   (.شه 1۱21) و همکاران یمهران معصوم ۀتوان به مقالیداشته است. در ادامه م

پووه   نیاست. در ا شده نگاشته« لیالل دیرمان بر یزودهایدر اپ یاشکلوفسک ییزداییآشنا کیتکن»

 یپارداز تشخصای در  یای زداییرمان از عنصار آشانا   نیکه در ا افتندیدست  جهینت نیبه ا سندگانینو

مساتقل و در قالا  ناماه    ییزودهایاپ صورت بهرمان  یپردازتیروا رنگیپ ،ساختریاستفاده شده و ز

 است. شدهاراهه  ینگار

 دیربد یرۀروا یفر یۀالشخصر یرۀبن»خود با عنوان  ۀنام انیپا در لةیوس یو العدب ۀمیالقاسم نس مان،یا ةبوقد نیهمچن

 ،ۀالنافر  خلف) شامل که اندکرده میرا به سه فصل تقس لیالل دیرمان بر (م0202-021۱)برکات  یلهد «لیالل
هیا نظر باه  واند  داده  یاند و توض کرده ی. نگارندگان هر قسمت را بررسشود یم( یالبوسطچ موت المطار،

 نیا ا در تیا حاهز اهم امر نامهانیپا سندگانینو نظر از. اند داشته یادیز اهتمام و هتوج مدرن تیروا یها

 .دهد یم هاراه خود اثر متن دردارد  رتصو در چهو هر دیافکار، عقا سندهینو که است نیا ،رمان

هاای درونای فرودسات در پرتاو      انعکااس نالاه  »نیز در پاووه    (ه.ش1۱22)مهران معصومی و همکاران 

در قال  انوا  واگویه  که کنند رونمایی میلبنان مشکلات مردم سرزمین از « های درونی برید اللیل واگویه

 به تصویر کشیده شده است.

نقد وضعی زنان از الین  ۀرمان برید اللیل هدی برکات در پرتو نظری ۀواکاوی نوشتار زنان» ۀمقالهمچنین 

نقاد  آثار زنان از منظر نق  زنان و را ات ادبی (ه.ش1۱20)نواد اصل و همکاران  غری  خلیل ۀنوشت« شوالتر

کاربرد صفات زنانه و هنجارشکن ای پیشتاز در  که هدی برکات نویسنده استپووه  این  ۀنتیج کند. می

 .در این زمینه است

جواما    یزنادگ « بدکات یلهد لیالل دیبد ةیروا یف ةیالکدنفال»در پووهشی با نام  (ه.ش1۱21)زاده  فاطمه اکبری

و نتاایج حااکی از    کند یم انید بمتعد  یها و زبان ها یدهولوژیا ها، تی هو ها، تی ملّ یها یوگیرا با و یبشر

و باا   دهاد  د را نشاان مای  هاای متعاد    تشخصای  آن است که این رمان از طریق زبان رسمی ناماه، زباان   

 .دهد ها را نشان می یک از این زبانزند و خصایص هر زبانگی، گفتمان دوصدایی رقم میچند
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 بحث و بررسی. 9

 رمزگان هرمنوتيک. 9-6

مااجرا  آن در روایات   ۀواساح  باه گویی است که  داستاندر واق  همان » :در تعریف این رمزگان باید گفت

در سارانجام  آورند که  وجود می ههای داستان را برای خواننده ب شود که گره می محرحو ابهاماتی  الاتؤس

در اصال ایان کاد باه بازگشاایی       (1۱۱ .ش، ص ه13۹ )ساجودی،  «.شود پاسخ داده میها  ه آنبانتهای روایت 

ناایی هساتند کاه    که در واق  هماان واحادهای مع  « الگوی پلیسی»های داستان و به قول خود بارت امعم 

دهند و باه پیشابرد روایات کماک و مخاطا  را مجاا         خیر پاسخ را اراهه میأکنند و با ت می امعم طرح 

ی امعما  هنگاام طارح و حال   باارت ده مرحلاه را    باشاد. داستان ها در امعمپیگیر رمزگشایی از  دنکن می

 -0 ؛سات امعمبخشای: یعنای در روایات چاه چیازی       تموضاوعی  -1» :شناساایی کارده اسات    داستانی

دساتی   پی  -۱ ؛امعمگویی به  پاسخنوید  -۱ ؛امعمبندی  فرمول -3 ؛امعم های دیگر  یابی: تصدیق تموقعی 

پاساخ   -۹ ؛نیسات  قابال حال   امعما انساداد:   -0 ؛آمیختگی فری  و حقیقت ابهام -1 ؛برای پاسخ درست

فقا   پاساخ جزهای:    -۱ ؛خیر برای خواننده آشاکار شاود  أشود که همراه با ت ی گفته میپاسخبه تعلیقی: 

 .(011 -01۱ ، صه.ش13۱۱ ،بارت). «حقیقت یافشا -12 ؛شود آشکار میقسمتی از وجوه حقیقت 

به این صاورت هساتند   اند،  برانگیزی که از متن داستان استخراج شده واحدهای هرمنوتیک و پرس 

شرو  به بیان خاطرات کاودکی   ،ا راوی در ابتدای امرام ؛ ل خحا  به محبو  نوشته شده استاو ۀنامکه 

وان فا ناز سابک رفتاار ماادرش باا او در ع     نماید و همچنین به گله و شاکایت  می خود سخت و دردناک

د ای بارای ماادر خاو    نامه تمایل داشته استکه همواره  گوید آغازین نامه می ۀدر جملپردازد.  کودکی می

ا آن اما  ؛اش را به زبان آورد مانده از کودکیجا به ذهنیهای  گرهها و  خوری حال خود و دل شرحبنویسد و 

چرخاد، هماان      اصلی که داستان حاول محاور آن مای   رسد پرس است. به نظر مینوشته نهرگز را نامه 

کند و آن این است: چرا  مونولوگ در ابتدای امر بیان می صورت بهپرسشی است که خود قهرمان داستان، 

، ننوشاته  بنویساد ماادرش   داشته کاه بارای  ای را که از اعماق قلب  نیاز  ها او هرگز نامه سالدر طی این 

کتبهرا،  یرأس یف لةیبها سنوات طواقل ت  یبق ةیها لم أکتب رسالة واحدة هناک رسالة وهمکل یاتیح یف»است؟  و لرم أ

 .«  الثرامن او التاسر   یو أنرا فر یالقطار، وحرد یف هایف یوضعتن یتعن تلک اللحظة ال یام یأن أکتب ال یکنت أنو
 .(۱ م، ص021۹ )برکات،
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در توضی  مراحل رمزگان هرمنوتیک بیان شد که یکی از این مراحل، استفاده از عنصر فری  و ابهام 

ه گذارد و مخاط  باا توجا   لیه را در اختیار خواننده میلاعات اوین صورت که در ابتدا راوی اطدب .است

پایان احتماالی بارای داساتان    و  زند میها را حدس امعمفرض، جوا   پی  صورت بهلیه و های او داده به

 .گیری مخاط  است که نویسنده در پی غافلحال آنگیرد؛  در نظر می

 یاباه یحضور نامحسوس مرد غر د،یآیم  یخواندن نامه پ نیحمخاط   یکه برا یگرید ال مهمؤس

مرد ناشاناس   نیا پرسدینظر دارد. خواننده از خود م ریزرمان  یاست که قهرمان داستان را از همان ابتدا

عرن النظرد  کرفیهناک رجل لا»داستان خواهد داشت:  ۀادامدر  یو چه نقش نظر دارد ریچرا او را ز ،ستیک

از محرح  پس (1۱)همان:  .«   داً یمستد لً یوقتاً طو یبقیو من وراء زجاجها  یعل نهیالشدفة و ع یال خدجی یاتجاه یف

نو  نگارش در  نیا .گرددیمداستان باز یدهد و به ابتدایموض  م رییتغ ی، راوکردن حضور فرد ناشناس

 انیا ب کیا کاد هرمنوت  ۀگانده هشتم از مراحل ۀمرحلاشاره دارد که بارت در  یقیاصل به همان پاسخ تعل

در عملکارد ساخت   شاه یکه ر کندیم انیباز مادر  را اشیزدگخشم و دل لیدل یواینجا را .نموده است

مرن  لیرمرا بقلفدصرة أن أرردل لرک ، رب ینریقرداراً و أعط یخ » مادر در قبال او دارد: ۀعاطفدور از  بهو  رانهیگ

 .(1۹ ص ،)همان « ذاک   فیقطار الد یذهب ب نیإلي أ لیالتفاص

 کیا هاست، بدان معناا کاه بعاد از طارح     امعم به  ی، پاسخ جزهکیکد هرمنوت لیمراحل تحل گریاز د

ه شاده  متوجا  نجای. خواننده تا ادینما یرا آشکار م قتیاز وجوه حق یمرور برخ به یراو سؤال در داستان،

، داده اسات  ستها محبوب  را از د که به موج  آن قهرمان داستان یها یزدگ و دل یاست که سرخوردگ

خحاا  باه محباوب     نفاس   ثیصاورت حاد   هکه ب ییدر جا او داشته است؛ مخصوصاً یدر کودک شهیر

عني بالدجاجة »او:  جز به ،داد یم تیاشان اهم یخانگ واناتیح یحت زیچ همهکه مادرش به  دیگو یم کانت ت 

طعمها الحَب  . «   أناإلا أمهاوکانت تبکي حزناً لسماعها ثغاء الحملن المفطومة عن حلیب  المدیضة تحملها النارَ بت 

 .(1۹ ، صهمان)

رمان است. در  یهاامعماز مراحل طرح و حل  گرید یکیداستان،  تیکه انسداد در روا گفتیمتر   یپ

پاسخ ، دیداستان را دنبال نما اقینشود و همچنان با شور و اشت دیاامن خواننده کاملاً نکهیا یبرا یگام بعد

مثاال،   عناوان  باه  دهد. یخواننده قرار م اریجوا  در اخت عنوان به را ییها نهیبدان معنا که گز است؛ یقیتعل

سااختمان   ۀپنجار کاه از   آگااه سااخته اسات    و مرموز بهیغر یداستان ما را از وجود فرد لیدر اوا یراو
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فاق ات نیدوباره ا نکهیتا ا .نشد انیب یزیکار چ نیا لیدل ا از؛ امنظر دارد ریقهرمان داستان را ز ،ییرو هروب

کاه  نیبار ا  یکناد، مبنا   یما  انیب بهیآن فرد غر کاراین  یبرا یفرض لیدلبار قهرمان داستان  نیا اام ؛افتد یم

أعتقد » :نگرد یاو را م یا ممتد و منزجرکننده صورت بهدارد که  انهیگرا نسج هم لاتیآن فرد کلاً تما دیشا
النساء فقط و  ي بصداحة أحب  ما تفاهمنا  سأقول له إن  رب    ظدعن الن   ه ا الدجل ال ي لایکف  م م  أن أتکل   ه  بات علی  أن  

 .(1۱ ، صن)هما «ین بل لی أصحاب عزیزون علی  من المثلی   موقف سلبی   أی   لیس لدی  

کناد و   یمحارح ما   یالؤساثنا  نیدر هم .ل داستان همچنان ادامه دارداو تشخصی یدرون یوگو گفت

از  یکا یکه را عمل  نیادهد.  یخود به آن پاسخ م ،کندفرض   یبرا یکه خواننده بتواند جوابنیا از پی 

 ییدر جاا  ماثلاً  ؛دوینا گ یما  «قتیحق یدر افشا یدست  یپ» است کیبارت در کد هرمنوت ۀگانمراحل ده

ت ذلّ دعوت کنم؟ من تا حد  ی: تو را به کدام زندگدیگو یقهرمان داستان در ذهن  خحا  به محبوب  م

استفاده از ایان دسات   » .(0۱)همان:  «   حیاةٍ قد أ عوک ؟ فأنا مفلسٌ حتی المهانة الی أی معک الحق». ..پولم یب

ییاد از  أها بارای شافاف کاردن گفتاار و ت     جملات پرسشی، یکی از نمودهای زبانی زنان است و پرس 

و نااامنی   دهاد و نشاانگر دودلای    رس ، قدرت اظهار قحعی را کاه  مای پ سمت مخاط  است. اصولاً

دهند که باه اظهاارات خاوی      کنند، نشان می راً از جملات پرسشی استفاده میاست و اشخاصی که مکرّ

 .(101 ، صم0220)برهومه،  «حمئن نیستندم

باه   اصالاً  تیا که تا اواس  روا شود یوضوح مشاهده م بههم در متن  یگرید زیبرانگ الؤس یهاواحد

فااق  گوها در کدام کشور و کدام شاهر ات و فاقات و گفتات نیا کل نکهیشود. مانند ا یداده نم یها جواب آن

انساداد  »حالات   نیا باه ا  .ق به کدام کشاور هساتند  داستان اصالتاً متعل یها تشخصی افتاده است و اساساً

فقا    ؛شود ینم یخاص ۀاشاردر کدام کشور سکونت دارد  یال که راوؤس نیجوا  ا بهد. گوین یم« امعم

خاود باه کشاور     یاز کشاور عربا   یطلب سیو دموکرا یخواه یآزادخاطر  هکند که او ب یعنوان م ییدر جا

نا علی إقامتنا بالمنفی »است:  کردهمهاجرت  ییاروپا هنئ  ف القم  و التخلرة و لانحتمل ب حدینا طللأن -مثله  -ی 

 نیکه چحور بدون اقامت در ا کند یم انیب یگرید یدر جایا  .(0۱ م، ص021۹برکاات،  )   « فی بلداننا العدبیة 

فک ثم» است: یقانونریمهاجر غکه او  یدر حال کند؛ یکشور زندگ د  کیف سرأعی  هنرا مرن  ون إقامرة  بدأت أ 
حص    .(00 ، ص)همان «   عملً ل مهاجد غید ردعی لن ی 
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که با نگااه  ردد گ یبازم یا بهیوجود فرد غر یعنی، یقبل یدوباره به واحد پرسش ی، راوداستان ۀادامدر 

باه   .اش، قهرمان داستان را تحت فشار گذاشاته باود   آزاردهنده یها داشتن نظر ریگاه و زیبو گاه یها کردن

 دایدست پ  ید، که بالاخره خواننده به جوا  صحگوین یم« امعم یینها حل» کیمرحله از کد هرمنوت نیا

کاه   است تیامن ۀادارشود آن فرد مذکور، در واق  همان عضو  یه مقهرمان داستان متوج نجای. در اکند یم

اند و به  نکرده است و حال به او مشکوک شده دیاش را تمد گذرنامهبودن مهاجرت ،  یقانون ریخاطر غ هب

ه أحد رجال المخابدات  هو رجرل مخرابدات ه هو نفسه! إن  إن  »اند:  نظر گرفته ریت اعمال و رفتار او را زعلّ نیهم
 .(0۱ ، ص)همان  « ة  أرسله من رفض تجدید جواز سفدی فی القنصلی  

 ییرمزگان کنش روا .9-9

کاه در زماان و   ست ها کن  ای از مجموعهگر، عامل برنامه روایتی است که در آن کنش عمل یک ‘کن ’»

در واق  هرجا واحدی در داستان باه مخاطا    » (۱0 ، صه.ش13۹۱)میرعمادی،  «دهد مکانی خاص انجام می

شاود؛   ص مای رمزگان مشخّروند، با استفاده از این  ها چگونه پی  می نشان دهد که داستان و توالی کن 

باارت معتقاد اسات،    » (0۱2 ، صه.ش13۱0احمادی،  ر.ک: ) «از گشودن دری یا کشتن فردی در داساتان  اعم 

رویادادها انجاام    ۀزنجیرهای موجود در یک متن برعهده خواننده است و باید با دنبال کردن  یافتن کن 

 رو اسات  ههاا روبا   آنا در این داستان بکه خواننده رمزگان کنشی  ،حال( .شه13۱2 )صفیئی و همکاران، «دهد

 رود: به این صورت پی  می

 ۀپیشاین ات فاردی و  هاا، خصوصای   تشخصای  ۀدربار ،که در ضمن آن تیشرو  رواو  یپرداز صحنه

د. در شو آشنا میی روایت با فضای کلّمخاط  شود و  حاضر در داستان توضیحاتی داده میاخلاقی افراد 

الدسرالل   فری حیراتی  یجب أن تبردأعزیزتی    » :کند ونگی و دلیل نوشتن نامه اشاره میشرو  داستان به چگ

رمزگاان   «لام  کتا   »و  «تباد  »فعل  در این جملات دو .(۱ ، صم021۹)برکات،  «رسالة واحدة لم أکتبها کل

داساتان اشااره   اصلی  تشخصی به محبو  «عزیزتی» ۀ. کلمکند بیان میشرو  روایت را کنشی هستند که 

اصلی  تشخصی که بین او و  است ینامه، معلول حوادث شود و ل محسو  میفرعی او  تشخصی دارد که 

یاا   اصالی  تشخصای ، باه ناو  کان     هاا  مثالتماام شااهد  شاده در   صهاای مشاخ   فعل روی داده است.

 .کند میمسیر داستان را تعیین و ت کنشگر و موقعیرد روایت اشاره داهای فرعی  تشخصی

ی( یا )کن  روا «ک القحارمذ تحر عداهیمستوح  و  و  نا ینبغی لی القول، خاهفٌ، مرعو ، وحید،»

مان دون    طلق رغبااتی »)کن  قهرمان( « ی لا  جدُ لهُ  عذاراًشخص لا عرفه، حتّ عندی رغبۀ فی ایذاء»و 
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 تشخصای سارخوردگی از عملکارد ماادرش )    اباراز حاس   .(۱ ، ص)همان( پردازی صحنه« )عقلی استعمال

 فرعی دوم( در دوران کودکی و یادآوری زمانی که او را در قحار گذاشت و به شهر دیگری فرستاد.

« الااورق یعلاا الرساااهل المکتوبااۀ نَیتُحبااک و لأناا  یااساااعۀ المغ نیو تکتئباا ۀیااقیرومنحک و لأناا»

« هاا، ارساالاً و تساتلاماً   کل یاتیا ح یفا  دۀیا ما تکون الرسالۀ الوحرسالۀ، رب کیال سأکت ( »پردازی صحنه)

و اذعاان   کناد  را بیاان مای  محباو    نگاری بارای  ت نامهعلدر این قسمت  .(12 ، ص)همان)کن  قهرمان( 

های کاغاذی و صاندوق پسات، از ایان روش بارای برقاراری        به نامه اوخاص  ۀعلاقدلیل  بهدارد که  می

 .است کردهمت و طل  بخش  استفاده ندا زارارتباط و اب

 کاون یفای المناماات    أتییا  یز. حتا للتقاز  رٌیا انه و هاو مث عن ذلک المکان و ساک  ما  ذکره لٌیقل»

قاحلۀً و  نیالمجذومت و تق ُ من الذاکرۀ کأصاب  فتتفت البَرَصُ بل الجَر  أکلهای  مکنۀ هذه. سیکالکواب

یم میخواننده ترس یکه قهرمان رمان برا یبعد ۀنصح .(1۱ ص ،)همان(. یپردازری)تصو «بفقرها ضۀیمر

کاه   یخااطرات فقار   یادآوریا اش باه هماراه سااکنان آنجاسات.     یدوران کودک یروستا ریکند، تصو

دسته دستهفراگرفته و مردم  رابهداشت سرتاسر آن روستا  نبودکه به خاطر  ییهایماریب ،دچارش بوده

 یورآادیا باه   یگعلاق یبکه نشان از  کند یم یکنشگر «ما ذکره لٌیقل»فعل  نبا آوردکردند. او یفوت م

 او دارد. یبرا آن دوران

 قرد أرردت  منه  و  قیأتَضاة بدأت  من   مد یعل نهیالشدفة و ع یال خدجیإتجاهي   یظد فعن الن کفیلاهناک رجلٌ »

هماان مارد ناشاناس پشات      یعنیسوم به داستان  یفرع تشخصیبا ورود  .(1۱ ، ص)همان «ديیبظاهد  هیال

کان  ظان و گماان و    «  شارتُ  تضاایقُ و قاد   »مانند:  یبا به زبان آوردن جملات یاصل تشخصی، پنجره

 کند. یم ی، اظهار ناخشنودکند و از حضور فرد مرموز یرا ابراز م ینیبدب

اصاول   قاۀ یم الخلعلیُلا  دۀیا فات  جر  یذ)کان  قهرماان( الا   الإنقلابای   یعندَ ذلک العساکر  عملتُ»

 یئُناا علا  هَنیُ... نیفالمکاتا  مان الماوظ   غُ فاَر یُ لیشی وزارۀ التشغمداهمۀ لِمُفت کل یو کان ف ۀیمقراطیالد

را از  یکان  راو  ،ناماه  یانیا تنهاا در قسامت پا   .(0۱ ، ص)هماان  «ۀیا لا  حرنا طا مثلهُ لأَن یتقامتنا بالمنف

که با حکومت سابق بر سر مساهل  یت اختلافاتعل بهکه  مینیب یدر کشور م یقانونریصورت غ حضورش به

 شده است. دیکشور تبع نیداشته به ا یوآزاد کیدموکرات
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فاقاات  گیرد و گااهی باا نگااه باه اتّ     پردازی را نادیده می در این رمان ساختار معمول داستاننویسنده 

زند. در این داستان ساه کنشاگر    حال، تسلسل زمان خحی را بر هم میگذشته و بازگشت دوباره به زمان 

تواناد   شود که خواننده می ای مرموز می محبو  او و همسایه مادر قهرمان داستان، رند که شاملحضور دا

که از متن داساتان پیداسات، دو    چنان های کنشگران را بیابد. تها و فعالی ، حرکتبراساس توالی رویدادها

توان این دو را رمزگان روایی یاا پیرفات    شی در خدمت فرم روایی هستند و میرمزگان هرمنوتیکی و کن

ر معنا عمل کرده و درصدد سیر تقویمی از آغاز تاا  گانگی متن و تکثکه در راستای فروبستن چند دانست

ناای پنهاان   ا هدف سه رمزگان دیگر کشاف مع ام  ؛شود می یی حلّامعم پایان است که در جریان آن نهایتاً 

زگان روایی عمل کارده  توان آن را رمزگان بدون پیرفت نامید؛ چون عین رم می اینبنابر»در داستان است. 

ی بینامتنی فراتار  ها است و خواننده و متن را به عرصه آفرینند که سیر روایت را مختل کرده یی میامعمو 

 .(13۹، صه.ش13۹۱ )آلن، «کند داستان وارد می

 یرمزگان معنابنی یا دال .9-6

طور  های داستان را به تشخصیهای  که ویوگی دهد ابنی به نویسنده این امکان را میاستفاده از عناصر معن

 -00۱ ، صه.ش13۱0)پایناده،   ها و رویدادها بدهد مستقیم به خواننده بشناساند یا معنایی ضمنی به مکانغیر

گیرد که از عناصر مختلف متن روایی  ای را در برمی های ویوه ا دلالتاین رمزگان معناهای ضمنی ب» .(00۱

در متن ترین رمزگان معنابنی که  از مهم .(1۹ م، ص1۱02)بارت،  «شود تعابیر و جملات برداشت میاژگان، و

 توان به این موارد اشاره نمود: نما و ضمنی دارند، می بار خصلت ل رمان برید اللیل،او ۀنام

ارسالاً و استلاماً  (12ص ، 021۹)برکات، « استلماً و  إرسالاً ها، ما تکون الدسالة الوحیدة فی حیاتی کل  رب  » -الف

نباوده و تاا ایان لحظاه بارای       ای هیچ ناماه  ۀاصلی داستان تاکنون فرستند تشخصینشان از این دارد که 

، کار بردن این دو اصحلاح در توصایف و به  در بیرون وجود نداشته است نیز ای های  هیچ گیرنده نوشته

 باشد.بر منزوی بودن قهرمان داستان  دالّتواند  می

بار متزلازل    این عباارت دال  (11 ، صم021۹برکات، )« لا أقول سوی مایقفز  إلی حلقی حین أفتح فمی» - 

و سخن گفتن اوست و نشان از ایان دارد کاه در ورای ساخنان  هایچ ایاده و       ردر فک یثبات بیبودن و 

 موضو  خاص وجود ندارد.
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، هار دو معناای   نافر ة و ورطرة .(11 ، ص)هماان  «ورطرةة الحمیمیرفمفتوحةً اف ةً أرید  أن أتدک لک ن لا» -پ

 ۀرابحا باه ایجااد    اصالی داساتان   تشخصای  گیعلاق بیتلویحی دارند و آن چیزی نیست جز نشان دادن 

 .دارد عاطفی و دلالت بر ترس او از هر نو  وابستگی به محبوب 

حَب   لم یکن هناک نساءٌ تحب  » -ت باه کاار باردن    » .(13 ، ص)هماان « کالنرات برل جرنس، کران هنراک او ت 

 صاورت  باه زده و فقیر اسات کاه    جنگت در کشورهای تی جنسییاهم بر بی ، دالکالناتٌ بلجنساصحلاح 

درگیار   زیرا اقشار مختلف مردم صارفاً  ؛اشاره دارد وامعیضمنی به نبود عشق و ملزومات آن در چنین ج

زن در ایان عباارت    یگاوی  .ت به جنس مخالف وجود نادارد معاش هستند و زمانی برای ابراز محب امرار

هاای نفساانی    ل باه راوی، از ویوگای  نویس با توس رمان زیراخود نویسنده است؛  تشخصیای از  واگویه

توانناد از زنادگی زن و    ها تنها کسانی هستند که مای  گویا زن»و  (۱2 ، صم1۱۹1)العید،  «کند خود تعبیر می

 .(01۱ ، صم1۱۱1 )سلون، «جزهیات فکری و روحی خاص آنان سخن بگویند

، م021۹ برکات،) «کالصداصید الطیارةو الاولا  فی البیت او فی الشارع   کأسداب ال باب و فی أحسن حال » -ث

و  یوحشا  یزنبورهاا یاا   به گروه مگسان ابانیآمد کودکان و حضورشان در کوچه و خو رفت هیتشب .(13

 ۀهما کاه   ناده یفزا یریا بار وجاود فق   یبه حضور کودکان و دلالت ضمن یهتوج بیبر  ها، دال رکیرجیج

 نگذاشته است. یکودکان و نوجوانان باقت بردن از وجود لذّ یبرا یمجال گریبر گرفته و د ها را در گروه

به کاار باردن عباارت مسااحت      .(10، ص)هماان  «تي إنسَحبت  الیها من ه ا العالمال المساحة الصغیدة» -ج

آن  یکه گذاردن ناام خاناه بارا    یبه حد ؛او دارد یمال ازیت فقر و نبر شد خانه دال ۀواژ یجا بهکوچک 

 مضحک هم باشد. دی، بلکه شاندارد یگاهیجا اصلاً  یمکان کوچک برا

 رمزگان نمادین. 9-1

کاه راوی در   اسات دنباال تماام نمادهاایی     باه ابتدا  در خواننده توان گفت که در تعریف این رمزگان می»

 های دوگانه و متضااد   تقابلروایت داستان به نوعی از آن بهره برده است و سپس راه را در ادامه با کشف 

چگونه یک ماتن در قالا  ایان     کنیم که میکشف در واق  ما  ،سادهه زبان ب. دگیر پی می در رمانموجود 

، م1۱02 )باارت،  «دنبال نمادهایی هستیم که نویسنده به کار برده اسات  بهگیرد و  های دوگانه شکل می تقابل

 ای کاه  گونه به ؛استپذیر داستان  بازگشتو  یتظرفیساختار چند هدف این رمزگان نشان دادن»و  .(10ص 

 «تواند وارد آن شاود  ای می محض اینکه الگوی آن را تشخیص دهد، تقریباً از هر نقحه بهخواننده  احتمالاً
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شوند  یک نماد محسو  می های مهم تشخصیکدام از در داستان مورد بحث، هر .(10 ، صه.ش13۱0)پاین،  

 ت بیان شود:ی به ترتی  اهم معانی ورای این نمادها  شده استو از این روی سعی 

 ،ها را داشته ای است که روزگاری قهرمان داستان، شوق بیان آن ای ناگفته نماد تمام حرفه« نامه» -الف

در واق  نماد آخرین تالاش او بارای    .نشان را نداشته است، ا بنا به دلایلی هرگز جسارت به زبان آوردام

: افکار و در نهایت آخارین امیاد اوسات    ۀماند باقیمکنونات قلبی و تنها وسیله برای ثبت و ضب   ۀعرض

 .(12 ، صم021۹)برکات،  «ها إرسالًا و استلماً حیاتی کل   سالة الوحیدة فیما تکون  الد  رب  »

، نمااد مهار و   شاود  شاهده مای ها م ها و فیلم اغل  در رمانخلاف آنچه بردر این داستان « مادر» - 

تواناد   میی مادر طور کل هباست. داستان از مادر، بیشتر یادآور ظلم  یا لااقل برداشت قهرمان عاطفه نیست

را به تسخیر درآورده او که وطن )دوران کودکی(  باشدگر یا دشمن اشغالحاکم ظالم  در این داستان نماد

 نقا  ماادر،   ۀکنناد  یتداعتواند  یکه م یا برجسته ۀصحنو سعی در تخری  و ایجاد تن  در آن را دارد. 

از دوران کناد   یما  انیا ب یا خااطره  یاصال  تشخصای است که  یگر باشد، پاراگراف سلحه یعنصر عنوان به

 یباه شاهر   لیتحصا  یگذارد کاه بارا   یمادر او را تنها در قحار مو ساله بوده است  نه ایکه هشت  یکودک

م»: شده باشد ایامر جو نیرا در ا رزندکه نظر فآن یب ؛رود گرید ی عن تلک اللحظرة کنت  أنوی أن أکتب إلی ا 

 .(12 ، ص)همان «ی وضَعتنی فیها فی القطار، وحدی و أنا فی الثامنة أو التاسعة من عمدی   الت  

هاسات و در آن   هاا و نعمات   ای ست که سرشاار از خاوبی   فاضله ۀمدیننماد « اروپاییحبو  م» -پ

مهاجر غریا   کلاً نماد تمام آرزوهایی است که  .خشم، جنگ و قححی نیست ت،محدودی خبری از فقر،

ق لاهثاً حین تقتدبینَ و کیف أتعد» کند:ر تواند تصو میاش،  ز کشور )قهرمان داستان( در زندگیشده ا راندهو 
ة إذ یکفیرک کِ رهی  کی تعدفی کم إن   إحداقی، لاتحتاجین إلی   کِ مشدقة و جمیلة حد  رقبتک کصغار الحیوان، لأن   أرتم  

 .(13 ، ص)همان «أن تدی ذلک فی عیون الدجال

و از  شاده  گران تخریا  است کاه باه دسات اشاغال    ای  زده جنگنماد کشورهای عربی « وستار» -ت

قلیلٌ مرا أذکردع عرن ذلرک »ت قححی و مریضی متروک گردیده و تحت فشار فقر، کمر خم کرده است: شد 

کلها الجدب بل البدص  المکان و سک    .(1۱، ص)همان «انه ه ع أمکنة یأ
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را  یدسات  ت و تناگ ، محنا یفرار از هرچه سخت یطور کل هب .نماد مهاجرت و رفتن است« قحار» -ث

نی غدقرت فری ک القطار و هبطت علیَ ظلمة تشبه مغیب الشتاءات، لم أخَف و لم أبکِ لکن  م  تحد  »شود:  یم ادآوری

 .(12 ، ص)همان «   رالحة البیض المسلوق النتنة

 زیقدر نااچ  آن .استیدن نیمهاجر عر  از یها داشته زانیم نیترداستان نماد کم نیدر ا« آپارتمان» -ج

وقتای  ». کناد  یم ادیاز آن  «مساحت کوچک»توان نام خانه بر آن نهاد و تنها با عبارت  ینم یاست که حت

واقا  موجا    دهاد، در   محیحی که در آن هستند ارتباط مای  راوی حالت فکری و روحی قهرمانان را به

مین أتداجر   فتَتَقرد» .(01 م، ص1۱۱1 )حمادانی،  «ارچو  حوادث فراتر رودهشود مکان از نق  دکور و چ می

أعت رتِ عرن » (11 م، ص021۹برکات، ) ...«یها بیتاً ی ه ع الغدفة المفدورة صدت  مثلک، أسمحت  لاحتلل المساحة  
 .(10 ، ص)همان « ه ا الاقتحام للمساحة الصغیدة   

 نا، در جان و افکار مهاجرمهاجرتیا  دیاست که بعد از تبع ینماد ترس و شک« مرموز ۀیهمسا» -چ

: ساالم اسات   اتیا که همان حاق ح باشد  میشان  یحق انسان نیتربردن کم نیصدد از برخنه نموده و در

ري و أن ینصدف  عن   ظد في إتجاهي قد أردت إلیه، بظاهدِ یدي بأن یکف  عن الن   هناک رجل لایکف  » ي لسرت  أفهمتره  أن 

 .(1۱، ص)همان « یین  زبوناً للواطی  

خفتاه و   یرزوهاا آ، هاا  تیا تماام محروم  همان مرد مهااجر عار ، نمااد    یعنی« قهرمان داستان» -ح

  یشاان در محا   یخاطر گذرانادن دوران کاودک   بهکه  زده است جنگ یرفته در مردم عر ِ کشورها نیباز

حیاة قردأ عوکَ ؟ فأنرا مفلرس  ، إلي أی   معک الحق  » :اند شده یعاطف یمبودهادچار ک، تن  اشغال و جنگپر

و  یاز اصال  هاا اعام   تشخصای کدام از هر» .(0۱ ، ص)همان « ي أعارض أقداري  ي المهانة و أبدو للناس کأنحت

باا   یکنناد و گااه   یما  فایف را در متن الّؤبرخوردار هستند که نق  م یچون راو یاز عنصر مهم  ،یفرع

 ( ۹۱ ، ص022۱ )عزام، «ابدی یداستان امتزاج م تشخصی 

باشاد   یحا یبردن فشار مح نیاز ب یبرا یزودگذر و راه فرار یها یتواند نماد خوش یم «نیکوکاه» -خ

دچاار شکسات و ضاعف     یاز افراد که از نظار روحا   یا هلذا عد ؛نمود جادیدر آن ا یرییتوان تغ یکه نم

پشت سار گاذاردن    یدست مصاه  و برا نیتحمل ا یبرا  یزعم خو به ، گاهاند در جامعه شده یشتریب

 جاز  یزیا چ زیا ن تیا ، کاه در نها یابناد  نمای  مخدراستفاده از مواد جز یا خود چاره ی، برااسفبار یزندگ

( که مباتلا  نیبه کوکاه نیمعتاد ۀص)مشخ یدییپارانو یها تشخصی جادیو ا یشیپر روان ،یذهن یها انیهذ
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ر» :نخواهاد داشات   شاان یبرا یشوند، دستاورد یبدگمان م تشخصی به اختلال  فَس  دین ذلرک؟ هرل کیرف ت 

 .(11 م، ص021۹برکات، )  « ها البارانویا التي تصیب متعاطي الکوکایین؟ ها ه یاناتي و إن  ستقولین إن  

شود، به دو  های دوگانه هم می دهد که شامل تقابل بارت از رمزگان نمادین اراهه می بنابر تعریفی که

دو  ۀمقایسا تاوان باه    لاین دساته از تقابال را مای    او .کنایم  میاشاره نیز های موجود در متن دسته از تضاد

دوم باه   ۀدسات در  .سات محبو  اروپایی اوکه همان مهاجر عر  و  ادداستان اختصاص د مهم تشخصی

 صاورت  باه را هاا   مجموعه یا فهرستی از تقابل توان می و شود ه میهای اخلاقی خود قهرمان پرداختتضاد

 هاا  هاای درونای آن   تقابال یا  ها با یکدیگر تشخصی های متضاد ی از دریافتنمای کل نمود تاجدول تهیه 

 . شود میرک قابل د برای خوانندهت موضو  یصورت کل و به این شودبرای مخاط  
 اش و محبوب اروپایی (مرد مهاجر عرب)قهرمان داستان  تشخصيتقابل  -6جدول 

 ات مرد مهاجر عربخصوصيّ اروپایی محبوبات خصوصيّ

 )شکاک( کمتشکّ ساذج )ساده(

 توز( کینه) حاقد )بخشنده( متُِسام 

 )بروز ندادن عشق( عدم اظهار الح   )عشق فراگیر( الجارِف الح  

 می()هذیانی و توه  ممتوه  السلوک المنحقی)رفتار عقلانی(

 )سرزنشگر( الشماتة )مهربانی( التعاطف

 ر(مخدمواد ۀکنند مصرف) متعاطی المخدرات )دارای سلامت جسم و روح( الجسد و الروح صحة

 )بدبین( متشاهم بین( خوش) متفاهل

 )رنجور و افسرده( المعاناۀ )شاد و پر انرژی( المرح و الحیوی

 به زندگی(میل  بی) اةیعدم رغبة بالح یل به زندگی(ا)م اةیالرغبة بالح

 
 های موجود در ظاهر و باطن قهرمان دوگانه -9 جدول

 باطن ظاهر

 الخاهف ا الشج

 النفاق الأخلاص

 المسیء العاشق

 عصبی هادیء

 عنیف عحوف
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 رمزگان فرهنگی یا ارجاعی. 9-1

هنگای و  ی از فضاای فر هاای فرهنگای، کاه ناوعی شاناخت کلاّ       بازگشاایی دلالات   این نو  رمزگان به»

لذا آن را ارجااعی   ؛پردازد. به عبارت دیگر مجرای ارجا  متن به بیرون است ایدهولوژی داستان است، می

 ۀتجربا ناام کاه در    بارز خود را در یک آوای جمعی و بای  ۀنیز می نامند و در واق  رمزگان فرهنگی جلو

 .(10 ، صه.ش13۱0 ،)پین «یابد آدمی ریشه دارد، میی سنتّ

موضاو   ترین واحاد فرهنگای کاه نویسانده در پای تبیاین و تحلیال آن اسات،          در این داستان مهم

هاایی کاه باه     عار  ، در این رمان خاص طور  هها و ب تی است که در عصر حاضر برخی از ملّ« مهاجرت»

، بدان روی اند سمت اروپا رهسپار شده از کشور خود رانده و به و جنگ اجتماعی ،دلایل مختلف سیاسی

صورت  بهمخصوصاً  ،از مهاجرت شخص پسهایی است که  دنبال روشنگری معضل به. نویسنده آورند می

های مختلف رمان به اوضا  نابهنجاار روحای و    ها دست به گریبان است؛ لذا در قسمت غیرقانونی، با آن

مراتا    د که باه نک اشاره میهای پناهندگی  یا کمپهای کوچک  یتیوزندگی در س مانند جسمی مهاجران

 اند. مند بوده است که در گذشته در کشور خودشان از آن بهره ای تر از زندگی آمیزتر و تحقیر سخت

دارد که بسایاری از   و اذعان می کند را توصیف میحالات روحی نامتعادل مهاجران نویسنده همچنین 

آراما   آورناد تاا بتوانناد از نظار ذهنای باه        خود، به اعتیاد روی میایشان برای فرار از افکار مغشوش 

و از  کارده درام عرضاه   ۀداساتان عاشاقان  زودگذر دست پیدا کنند. تمام این مساهل را نویسنده در قالا   

اقامات و اینکاه    ۀی و نداشتن پاساپورت و اجااز  از مشکلات ماد مهاجر عر ، اعمات ناخوشایند تجربی

تا همیشه هماراه او خواهاد باود بارای اثباات و       «مهاجرِ غیرقانونی»صفتِ شغل مناس ، ی با داشتن حت

 ناهنجاری روحی بزرگ برای تمام پناهندگان سود جسته است.تعمیم 

 آغاازین داساتان  صافحات  به توان  اینده این واحد فرهنگی هستند، میجمله تعابیری که در متن نماز

در قهرمان داستان ی را که روستای . نویسندهکند را تشری  میدوران کودکی قهرمان  نویسنده که کرداشاره 

ل ای تبادی  داخلی به مخروباه  های از جنگ ناشی های و بیماری سالی خشک دلیل به آن به دنیا آمده و حال

کلهرا الجردب، برل البردص  »کشد:  به تصویر میگونه  شده است، این  .(1۱ م، ص021۹)برکاات،   «هر ع أمکنرة یأ

گوناه   ایان  از مهااجرت  پاس  اش را نِ فقار و ساختی  میازا  گونه   اینراوی در اواس  داستان، همچنین 

فری الشرارع   ین تحرتَ واتی یتمشرللعاهدات اللرا ون غدفة بالسة فی بنایة من رقق یستأجدها القو»: کند توصیف می

 .(11 ، صهمان)« یها بیتاً بسیطة، نسم  
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ت شاغلی  امنیا  نبودثباتی و  و بی پردازد ت کاری مهاجران عر  مینویسنده به موقعی ،داستانپایان در 

م ال ی فتح جدیدة لیعل الإنقلبی عملت  عند ذلک العسکدی» کند: گونه بیان می جران غیرقانونی اینرا برای مها

 .(0۱ ، ص)همان« ة الخلیقة أصول الدیمقداطی  

  نتيجه. 6

کاه   باود این  ی اصلیامعمدر رمزگان هرمنوتیک در ابتدای امر  .در این بررسی عناصر متفاوتی یافت شد

 ۀای برای دریافات ناما   داند در دنیای خارج گیرنده که می کند ای می شرو  به نوشتن نامهمهاجر فرد چرا 

تاوان آغااز و پایاان مناسابی      خحی نیست، نمی صورت بهر روایت داستان چون زمان دو او وجود ندارد 

یاباد و برخای    خاود دسات مای    های اوایل رمان به پاسخ برخی از پرس در خواننده . آن قاهل شدبرای 

 .دندهای دیگر آشکار ش رمان به کمک رمزگاننیز در پایان الات ؤس

کاه  سات  داساتان ا قهرمان   نو  شرو  نامه توس ترین موردی که آشکار شد، رمزگان کنشی، مهمدر 

 ؛به همین صورت پای  رود ها  و کن فاقات و مخاط  انتظار دارد توالی اتآغاز شده عاشقانه  صورت به

در نظار گرفتاه   کنشای  گاان  رمزبارای  « گیاری  عنصر غافل»ای به نام  گزینهکه  ه به اصول بارتا با توجام

که همان بیاان و یاادآوری رفتاار ماادر در      کند ذکر می داستان ۀادامدر موضوعی کاملاً متفاوت را  ،است

 .اصلی رمان است تشخصی کودکی 

از  اعم هاتشخصیو  دادهایرو تمام رایز ؛دارد تیروا نیا در برجسته یکارکرد یمزگان معنابنر

که نقا    یتشخصی نیترمهمشد  صو مشخ هستند یضمن یمعان ۀدربردارند یهمگ یفرع ای یاصل

 یکه در طاول داساتان حتا    بود« فرد مهاجر عر » ،داشت یپرداز داستان و تیروا انیدر ب یمحور

 یبارا  سانده یکاه نو  نی. همردیگ یم شکل او محوررمان حول  تمامو  شود ینم انتخا   یبرا ینام

 بودن هیلاچند و هیما درون تیاهم به اشاره خود ند،یگز یبرنم یرمان  نام و نشان یدیکل تشخصی

کاهنااتٌ  » مانناد  ییهاا باه عباارت   توانیکه از متن استخراج شده م یمعان نیترمهم از .دارد داستان

زن نکهیزده دارد و اجنگ یدر کشورها زن ت نداشتن جنسیمهبر ا دلالتکه  کرداشاره  «بلاجنس

از آغااز   اصالاً  ییگاو  وشناخته شوند  خود ۀنانز یهاتیجذاببه  توانند ینم گرید  یمح نیا درها 

است  نامه ها آن ۀجملاز .آمد دست به نماد مهم چند نیدر رمزگان نماد .اند نبوده موهبت نیا یدارا

 ینیسارزم  نمااد کاه   ییاروپاا  حباو  م یگریمهاجر عر  است و د ۀناگفت یهانماد تمام حرفکه 

 در .اسات  آن باه  دنیرسا  دنباال  باه هماواره   انساان اسات کاه    ییها موهبت تمام و صل  از سرشار
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او کاه   لمکم نق  و یاصل نق  یها تقابل و داستانقهرمان  یتشخصی یهاتضاد نینماد یها تقابل

 یدهولوژیا اگفات   دیا با زیا ن یفرهنگ رمزگان سح  درشد.  صمشخ بود،او  ییهمان محبو  اروپا

 رفتنینپذ دارد، خود رمان یهاتشخصیاحوالات  فیدر توص سندهیکه نو یبه اشارات هتوج باغال  

 .است یآزادگ  یو ستا نکوه  ستمگران حاکم ،ظلم
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 تاریخ الوصول:

42/66/6149 

 تاریخ القبول:

41/64/6146 

م استکشراف الهیاکرل والعلقرات أحد فدوع نقرد النصروص الأ بیرة هرو النقرد البنیروي، حیر  یرت
( أحد مؤسسي المدرسة البنیویة، الر ي 5191-5151) «رولاند بارت»المکونات والقواعد  یعد  بین

ة والغامضرة تستکشف الطبقات الفعلی  ، والتي «شفدات الخمسال»اقتدل طدیقة لتحلیل النص تسمی
للکاتبرة  «بدیرد اللیرل»والضمنیة والثقافیة والدمزیة للنص  یحاول البح  الحالي تحلیل بنیة روایرة 
من أهم النتالج التري  و ؛هدی بدکات استنا ا إلی ه ع النظدیة اعتما ا علی المنهج الوصفي التحلیلي

استخدام المؤلف للسد یات الفدعیة في ررکل کتابرة تم الحصول علیها من ه ا التحلیل هو توضیح 
الدسالل لتوصیف وتصور القضایا الاجتماعیة مثل ظواهد الحدب واللجئرین، کمرا یشرید إلری عردم 

ویمکن أیضًا رؤیة مخططات الطاعرة والحدمران  ،وجو  نماذج فعالة  علی مستوی الأسدة والمجتم 
واتضرح أن المؤلرف فري القصرة  الدوایرةدی بطل التي أ ت إلی خلق طبقات رخصیة غید متوازنة ل

الأولی من روایة بدید اللیل استخدم أحیاناً الأمثال أو بعرض المعتقردات الدینیرة وررظایا الکلمرات 
 لتعزیز مفاهیمه التدبویة 

  ، رولان بارت، روایة بدید اللیل، هدی بدکاتالخمس الشفداتالتحلیل البنیوي، : الکلمات المفتاحیة
التحلیل البنیوي للقصصة اوولصی مصن روايصة  صدی  ( ش5111رایگان مهد، محمد  )؛ ها یزا ع، افسانه؛ حسین جانزا ع، فدیبدز: الاقتباس

ة لسان مبین العلمیة ،برکات "بريد اللیل" في ضوء نظرية الشفرات لرولاند بارت  الجدیردة،، الدورة الساب  عشدة  محکمة، السنة ةمقال، فصلی 
  516-561ص ،5111 فالواحد و الستون، خدی العد 
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